2012- 2013 Conseils de lecture, ESPAGNOL LVA, HKH.
 Notre travail est d’une exigence extrême : nous devons maîtriser deux langues, le français et l’espagnol, à l’oral comme à l’écrit. Il vous faudra savoir analyser, commenter et traduire à l’écrit des textes littéraires d’auteurs contemporains. 
 Pendant les vacances, je vous conseille de vous procurer un manuel d’exercices avec corrigés, quel qu’il soit, même de niveau collège, et de vous efforcer à un entraînement régulier afin de réviser la grammaire de base et les conjugaisons sans la parfaite connaissance desquelles rien ne sera possible. 

 Vous devez lire la presse espagnole (ou latino-américaine) et consulter au moins deux fois par semaine les gros titres et les articles disponibles sur Internet. 

*    *   *
1) Sites conseillés :

a) pour la littérature et la civilisation :
www.cervantesvirtual.com (une mine d’ouvrages et de revues)
www.bne.es
       c) dictionnaire et grammaire en ligne :

http://www.rae.es/rae.html
       b) pour la presse :

www.elpais.es
2) Ouvrages à acquérir :

       a) vivement conseillés

Histoire de la littérature espagnole, Jacques Beyrie et Robert Jammes, PUF.

Dossiers  de civilisation espagnole, Hélène Mouflet, Ellipses.

Grammaire d’usage de l’espagnol contemporain, de Leroy et Gerboin, Hachette sup.

Vocabulaire de l’espagnol de Monica Dorange, Hachette sup.

        b) obligatoirement :

Diccionario de uso, CLAVE. (C’est le seul dictionnaire autorisé pendant les épreuves des concours)
Un dictionnaire bilingue de votre choix, le Gran Diccionario Larousse étant le plus souvent conseillé.

Petit Robert. Dictionnaire de la langue française.
3) Ouvrages à consulter au lycée :
Au CDI et dans la salle d’espagnol, vous pourrez consulter le dictionnaire d’usage de Maria Moliner.

Dans la salle d’espagnol, vous accèderez au Bon usage, Grévisse.
4) Lectures pour le plaisir.
 Voici quelques lectures d’été, actuelles, agréables et accessibles à l’issue d’une terminale :

· La sombra del viento, Carlos Ruiz Zafón
      -     La voz dormida, Dulce Chacón
-     El pintor de batallas,  ou  El maestro de esgrima  de Arturo Pérez Reverte.
-     Un día volveré,  ou El embrujo de Shangai, Juan Marsé

-     Nubosidad variable ou Los parentescos, Carmen Martín Gaite
Vous pouvez  également lire des « classiques contemporains » :
· Crónica de una muerte anunciada, Gabriel García Márquez

· El beso de la mujer araña, Manuel Puig

· La lluvia amarilla, Julio Llamazares
-     Nubosidad variable ou Los parentescos, Carmen Martín Gaite
     Vous pouvez lire aussi le théâtre de Federico García Lorca ou celui d’Alejandro Casona. 
 Comment joindre l’utile à l’agréable : 
Soulignez au fur et à mesure de votre lecture, et sans l’interrompre pour autant, les mots et expressions nouvelles, ou les expressions qui vous semblent importantes pour la compréhension du texte, celles qui diffèrent du français, ou encore les constructions avec préposition.
 A la fin de chaque chapitre, vérifiez le sens de ce que vous avez souligné et notez ces mots, constructions et expressions dans un cahier. Il commencera à constituer le répertoire de langue qui vous suivra pendant toutes vos études.

 Profitez bien de vos vacances, l’idéal étant bien sûr de faire un petit séjour en Espagne !

 M.NICAISE
